
则发

目前，超声波正在实验室和工厂中获得应用。如果将一台

超声发生器置于液体中，那么声波就会使液体每秒钟来回运动

数十万次，从而使材料迅速搅拌或溶解于液体。油漆制造商利

用超声能更充分地调和颜料。生产照相机胶卷的各公司

现利用声波来搅拌化学剂能生产出感光性更好的胶卷。

：把⋯⋯用于。此处系现在进行词的被动形式。

液体中的超声波



新式的轻型洗衣机利用超声波将衣服洗净。将特制的超声

发生器安装在专放脏衣服的肥皂水桶内。声波疾速地来回搅动

肥皂水，使之穿过布料，于是一切都很快洗净。还有一种新式

的洗碟机，其工作方式亦大致相同。

等于处的

：以大致相同的方式，此

超声发生器，亦写做

（彻底地混和）。

把⋯⋯做得更好。 ：此处意为



超声波能极快地搅动液体，使之全部产生细小的空腔，这

样，液体实际上是被打散了。这些空腔几乎一经形成，就又结

合在一起。结果则产生了猛烈的撞击作用。在乳制品业中，这一

方法用于生产均脂牛奶，同时又对其进行消毒这样一个双重目

的。假若您用显微镜观察一下一些未经加工的牛奶，就会发现

它是由漂浮在水样液体中的乳脂小滴所组成。为了使牛奶易于

消化，可将牛奶强行挤过非常细小的空隙，使这些乳脂微滴分

解，这样产生出来的便称之为均脂牛奶。采用超声方法时，声

波不仅分解了乳脂微滴，而且也将细菌撞得粉碎，杀死了奶中
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的定语。

系现在分词短语，作为

：生产牛奶、黄油及乳酪的行业。

的细菌。



在金工车间里，超声可用来切削和钻绞硬质材料。该刀具

超声的用途



系一同超声发生器直接连接的金属型片，待切削的部分涂上一

种粗制的糊剂，然后，正在振动的刀具之尖端，即在须切割的

部位，同糊剂相接触，这样，糊剂中所形成的强大的超声波就

会将它来回摩擦，从而磨去该处的材料。刀具本身一点也未接

触工件，因而并未产生多少热量。几乎对任何形状的孔洞均可

采用这样的方法切割，甚至连超声发生器本身所使用的石英晶

片也能用同样的方法制成。

“钻牙时”。钻牙的动作，故亦可意译为

并非指“钻头”，而指此处的：牙科医师。

一种新式牙钻也正是以这一方式工作的。由于几乎没有产

生什么压力和热量，因此钻牙简直毫无疼痛。

⋯ ”未

”、“并故此处译为“没有否定语气； 则表示肯定语气，

：少，不多的，表示：金工车间。



测法取代

有一种声纳可用来检测金属机件内深处暗裂缝。将一束超

声波送入一片金属内部，它就会从远侧反射回来，同时也会从

金属的裂隙或裂缝反射回来。探测机测量出声波进入金属及从

远侧反弹回来所花的时间，便可确定出声波所走过的距离。假

如某处的距离发现短了一些，工程师便知道裂缝就在那里，他

们甚至还能确切地讲出裂缝在表面之下多深的地方。用声波探

光探测法，使用更为安全方便。

超声更广泛的用途正在不断地为人们所发现呢。

①此句采用主语分译。
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代替，取代。

。原来是 结果是⋯；最后发现是

以及从远侧反弹回来要花多长时间。

的宾语从句。直译为：声波进入（金属）系动词谓语



得好。）

直接译出。例： （要做就要做

的计划似乎一点不感兴趣。）有时也可采用其他修辞手段，而不必将

表示： 他对我（

处用一个“绝”字表示，意为“根本”。在下例中，也可用“一点”来

：这个短语常用于否定句或条件从句，用以加强语气。此

题抱有兴趣，而天文学整个学科就是空间科学的一个部分。

甚至生物学家及地质学家，一直对空间问物理学家、化学家，

“空间科学”绝非一门新的科学。数世纪以来天文学家、

空间科学



物理学家长久以来一直很关注空间问题：太阳和恒星的能

源（如今已成为核物理学中的一个问题）；地球、太阳和其他

天体的磁场；宇宙射线；恒星中元素及化合物的种类和数量；

以及一度似乎仅由氢（而目前大部分仍由氢）所构成的宇宙

中，形成所有化学元素的途径等等。我们也已了解到，现代物

理学实际上是在牛顿关于星球运动所作的工作上发展起来的，

而星球运动就是一个空间问题。

起 作。）（我们很愿意同您

＋动名词（或动词不定式）中。例：

但在不同的上下文中，它的汉译也应有变化，不宜一律直译，尤其是在

：对⋯⋯感兴趣。这个短语使用率很高，



英里；如该物体被送

牛顿曾经指出，人造卫星在原则上是可以放入地球的轨道

上的。他甚至还确定了该种物体围绕地球作无限期运转所需的

速度：离地球较近的物体为每小时

到离地球中心较远的地方，其速度就要按比例递减。

：大体上，原则上。 的比较

一词相比较而言的，也即“距离愈大，则速度级，这是与后面

愈小”之意。
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们的工作，（该问题的）解答来到了。”当

词连用时，往往需意译。例如：

多年来，阻碍人造卫星发展的乃是这样一个问题，即如何

将某个物体送至地球大气层之外，并给予它进入轨道所需的巨

大速度。这一问题由于工程师们的工作而获得解决。他们迫于

军事上的需要研制出足以胜任此项工作的火箭。

挡⋯⋯的道，妨碍。

由于工程师：直译为

同一个抽象的名

（他想出了一个新主意。）或（他有了一个新的想法。）③　

、

发展。这个词在科技文献中极为常见，如果一味译作“发展”，往往会

使译文产生歧义，故须按上下文中具体情况译为“研究”、“研制

一词在汉译时也应有“开发”、“发掘”等。同样道理，

不同的处理方法。例：

开发能源来做有用的功，是工业发展的关键。）



过去，科学家们不得不站在地球表面观察空间各种现象，

因而常常由于受到地球大气层干扰效应的妨碍而束手无策。如

今，火箭技术与同等重要的电子制导及通讯技术相结合，使得

科学仪器上天并在近距探索空间现象成为可能。

①这是一个长句。处理时，应先弄清关系，区别主次，根据时间和

逻辑顺序，重新按汉语习惯加以组合。一般可采取顺序或变序，分译或

合译。本句采用的是逆序译法。

外层空间的探索



范艾伦辐射层。他们

现在，科学探索的新纪元已经开始。物理学家业已对地球

的磁场和太阳的磁场进行了广泛深入的探索。他们发现了受到

地球磁力陷扰和牵引的带电粒子巨云

于 年在《玛丽纳二号》的航程中还发现，如果金星也有磁

场的话，也只是个小磁场而已。

来自外层空间的使者 宇宙射线，在三十五年前业已发



现，而今已能直接进行测定。此外，来自太阳和恒星的那些从

不通过地球大气层的各种波，现在也能直接观察到。

副词、介词

①此句系倒装句，是将表语和系动词提到主语前面。这是一种常见

的语法现象，其中表语可以是形容词（如句中

短语、过去分词等。

不久，我们就要对月球表面进行考察，以了解它的组成成

分；我们还将有能力认识月球的内部结构。我们已在近处测得

了高云和金星两者表面的温度，不久，还将能把探测飞船送到

火星附近去呢。

近。

：至⋯⋯附：在近处。 ②



所有这一切以及其他许多进展，均将增长我们对物质宇宙

的知识和了解，赋予我们洞察地球性质的新眼光，并将使我们

了解到关于四十五亿年前太阳、地球及其他行星何以由巨大的

气尘云凝结而成的更多的内情。

泄漏更多的事实真相。

① ：洞察（力）；见识；洞悉。



流星并非单纯是赏心悦目的夜空烟火，随着其出现次数日

渐增多，这些空中小石块毫不依靠易出故障的卫星，正在帮助

地面通讯站传送信息呢。

：地面通讯站。

流星传递信息


